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Abstract:

The field of translation is so vast it relies more on specialized terms, which are very
difficult. The multiplicity of terms for one reference, especially specialized
dictionaries, have increased this problem due to the lack of comprehensiveness of this
dictionary, or its difference with other dictionaries in adopting the term, or because the
term was not explained and the appropriate counterpart was not chosen. Therefore, it is
not expected that the translator will excel in all disciplines, but rather he must
specialize in a specific field, such as specializing in the scientific, literary or sports
fields. The main objective of this research is to address the language of specialization
in the sports field. 1t will focus on the term in/of the sports language.

Keywords: Specialized language; Sports language; Translation; Terminology;
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